GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 4

[TPOYX KOPINOIOYTX A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 4:1-5 Stewards of God's mysteries: judged only by the Lord
Let people regard Paul and Apollos as servants of Christ and stewards of God's mysteries (1), where the one thing required of stewards is
faithfulness (2). For Paul it is a very small thing to be judged by them or any human court — he does not even judge himself (3); his conscience is
clear, yet that does not acquit him, for the Lord is his judge (4). So judge nothing before the time, until the Lord comes, who will bring to light what
is hidden and disclose the heart's intentions; then each will have his praise from God (5).

B 4:6-7 Do not be puffed up: all you have is gift
Paul has applied this to himself and Apollos for the Corinthians' sake, that through them they might learn 'not beyond what is written,' so that none

be puffed up for one against another (6). For who makes you different? What do you have that you did not receive? And if you received it, why boast
as if you had not (7)?



C:4:8-13
D - 4:14-17
E - 4:18-21

Apostles last of all: the spectacle of the cross vs. Corinthian triumph

Ironically the Corinthians already reign as kings — Paul wishes they did, that he might reign with them (8). But God has exhibited the apostles last
of all, as men sentenced to death, a spectacle to the world (9). They are fools for Christ while the Corinthians are wise; weak while they are strong;
dishonored while they are held in honor (10). To this hour the apostles hunger, thirst, are poorly clothed, beaten, homeless (11), labor with their
hands; reviled, they bless; persecuted, they endure; slandered, they entreat (12-13a) — the world's refuse to this day (13b).

Not to shame but to admonish: a father's appeal and the sending of Timothy

Paul writes not to shame them but to admonish them as his beloved children (14); for though they have countless guides in Christ, they do not
have many fathers — in Christ Jesus, through the gospel, Paul became their father (15). Therefore he urges them to imitate him (16), and for this
reason has sent Timothy, his beloved and faithful child in the Lord, to remind them of Paul's ways in Christ, as he teaches everywhere in every
church (17).

I will come: the kingdom in power, not talk

Some have become puffed up, as though Paul were not coming (18); but he will come soon, if the Lord wills, and will learn not the talk of the
arrogant but their power (19) — for the kingdom of God consists not in talk but in power (20). What do they want: shall he come with a rod, or in
love and a spirit of gentleness (21)?

1 OUtwe Nuac AoyilléoOw avOowmog we DTNEETAg XOLoToL Kal OIKOVOUOLS HuoTnolwv Oeov.

This is how a person should regard us: as servants of Christ and stewards of the mysteries of God.

THESIS ON MINISTERIAL STANDING = OUtwg Drawing the conclusion from ch. 3's 'we are God's fellow

workers,' Paul fixes the proper estimate of himself and Apollos: not party-heads to be boasted in, but
subordinate servants and accountable stewards.



- ) ™

Ovtwg UG Aoyi(éoOw avOowmnog

thus / in this way us let him regard / reckon a person / anyone
adverb of manner (cataphoric, points to &) Accusative Pres Mid Impv 3 Sg - Aoyilopat Nominative
oVtwg: 'in this manner'; here forward- direct object (fronted for emphasis) main verb (3rd-person imperative) subject (generic, anarthrous)
pointing — 'thus ... as,’ the manner — customary present (imperatival) dvBpwrtog: 'human being'; anarthrous

spelled out by the g clause. and generic — 'anyone, a person at all.’

Moytlopat: 'reckon, account, regard’; a
calculating term — let them set the
proper value on the apostles.

~ - o~ ™ - - 7~

ws vmnoétag Xototov Kal

as servants / attendants of Christ and

comparative particle (introduces the estimate) Accusative Genitive coordinating conjunction
G: 'as, in the capacity of’; defining the object complement (predicate acc. to Hpdc) genitive (subordination / of the one served)
role under which the apostles are to be onnpeng: orig. 'under-rower' of a galley, Xpiotog: 'Anointed,’ Messiah; the
reckoned. then 'subordinate attendant, officer’; a master to whom the Urinpétat belong.

lowly serving role under a superior.

b / 4 ~
OlKOVOMOUG pUO’TT]Ql(UV Oeov
stewards / household managers of the mysteries of God
Accusative Genitive Genitive
object complement (second predicate acc.) objective genitive (what is administered) genitive of source / possession
oikovopog: 'house-manager, steward' puotplov: 'mystery'; the once-hidden, 0e66: God; the mysteries are his —
(ofkog + vépw); a slave or freedman now-revealed saving purpose of God their owner and origin.
entrusted with the master's goods — (cf. 2:7) — the goods the steward
answerable to him, not to fellow dispenses.

servants.



2 wde AoLmtov CnTelTat €V Tolg OLKOVOUOLS (v TILoTog TG €VQeOT).
In this case, moreover, it is required of stewards that one be found faithful.

EXPLANATION (THE STEWARD'S ONE STANDARD) = @O€ AoLmOV  Develops the steward image: the single

thing sought in a steward is fidelity to his master — which already implies that the verdict belongs to the
master, not to the Corinthians.

WOE AOLTTIOV Cnreltan v

here / in this case moreover / for the rest it is sought / required in / of

adverb (logical 'in this situation') adverbial accusative (transitional) Pres Pass Indic 3 Sg * {ntéw preposition + dative (sphere; 'in the case of))
®Se: 'here'; here non-local — 'in this Aowrtov: lit. 'as for the rest’; a main verb (impersonal passive)
matter, on this principle.' transitional 'now, moreover, what —, gnomic present

remains to be said.'
{ntéw: 'seek, require, look for'; the

passive 'it is sought' = the standing
demand placed on stewards.

~ = - - - - -

TOLG oikovouolg va MLOTOG
the stewards that faithful
Dative Dative conjunction (content/epexegetic {va) Nominative
article object of év (sphere / those of whom it is tva: here not telic but content-bearing predicate adjective (of Tig)
required) — spelling out what is required. motdg: 'faithful, trustworthy’; the one
oikovopog: 'steward' (see v.1); the class essential quality of a steward —

to whom the demand applies. reliability to his master.



TLC

someone / one

Nominative

subject of evpebfj (indefinite)
TG: indefinite 'anyone, one'; the steward
considered individually.

evEEe0T

QEUT)

he be found

Aor Pass Subj 3 Sg - evpiokw
verb of the {va clause (subjunctive)
— constative aorist

evpilokw: find’; the passive 'be found'
implies an examiner — anticipating the
Lord's assessment (v.5).

3 €UOLDE €16 EAGXLOTOV €0TLV va L' DV avakeBw 1) o avBownivig TpeQag: aAA’ ovde

EUAVTOV AVaKQLivw:

But to me it is a very small thing that I be examined by you, or by any human court; in fact, I do not even

examine myself.

PERSONAL APPLICATION (CONTRAST) | O&

Paul applies the steward principle to himself: the Corinthians'

verdict — indeed any human verdict — weighs almost nothing with him; he will not even constitute himself his

own judge.

éuot

to me

Dative

dative of (dis)advantage / reference (fronted)

épot: emphatic 'to me, for my part';
positioned first to contrast Paul's
estimate with the Corinthians'.

™

o¢
but / now

adversative/developmental conjunction

ELc
as / to (the level of)
preposition + accusative (predicative 'it
amounts to')
€ic: here idiomatic with éotiv — 'it
counts as, amounts to.'

EAQXLOTOV
a very small thing
Accusative

predicate (object of €ic)

éAaxiotog: superlative of pikpog,
'smallest, least’; here 'a trifling matter.'



=

ot

it is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (copula, impersonal w/ {va subject)

— stative present

™

P

va
that

conjunction (substantival fva = subject of
éomiv)

fva: content clause functioning as the
subject — 'that I be examined.'

preposition (vmd) + genitive (agent)

™

P

Opwv
you
Genitive

genitive of agent (after vd)

avaxQlOw

I be examined / cross-questioned
Aor Pass Subj 1 Sg - avaxpivw

verb of the fva clause (subjunctive)

— constative aorist

avakpivw: 'examine, interrogate, sift' (a
judicial/forensic preliminary inquiry);
the key verb of vv.3-4, distinct from the
final kpive.

A

or

disjunctive conjunction

VTIO
by

preposition + genitive (agent)

avOgwmivng
human

Genitive

attributive adjective
avOpwruvog: 'human, belonging to
people'; qualifies fjpépa — a merely
human court-day.

=

NuéQas

court / 'day' (of judgment)

Genitive

genitive of agent (after vrd)
fipépa: 'day’; here idiom for a tribunal's
appointed day — a 'human day' of

judgment, pointedly contrasted with
'the Day' of the Lord (3:13; cf. v.5).

Avakivw

I examine

Pres Act Indic 1 Sg + dvakpivw
main verb

— customary present

avakpivw: as above; Paul refuses to
convene even a self-tribunal — final
verdicts are God's.

AAA
but / in fact

strong adversative conjunction

@AAd: 'but’; here intensifying — 'why, I
do not even ...'

=

ovodE
not even
negative adverb (ascensive)

008¢: 'not even'; raises the point to its
limit — Paul will not arrogate the
bench even over himself.

™

=

éuavtov
myself

Accusative

direct object (reflexive pronoun)



4 0VdEV YAQ eHaVTQ OVVODR, AAA" 0VK €V TOUTQ dedukaiwpal, O 0¢ avakQivwv He KUQLOG E0TLY.

For I am conscious of nothing against myself, but I am not acquitted by this; the one who examines me is the
Lord.

GROUND (A CLEAR CONSCIENCE DOES NOT EQUAL ACQUITTAL) = Y&Q Grounds the refusal to self-judge:

even a clear conscience cannot pronounce the verdict, since the competent examiner is the Lord alone.

”~ ™ ™ ~ ”

ovdeV Yo EnavTw gvvolda

nothing for against myself I am conscious / aware

Accusative explanatory/causal conjunction Dative Perf Act Indic 1 Sg - oUvoida

direct object (cognate/internal acc. of oUvoiSa) dative of reference (with ovvoisa) main verb (perfect with present sense)
o0deic: 'no one, nothing’; here Tknow épavt: reflexive 'to/against myself’; — intensive perfect (present awareness)
nothing (against myself).' the idiom olUvoida épavt® = Tam etes Hies M il eneeal

conscious in my own case.' .
Y be conscious of (cUv + 018a); the root

of ouveidnotg, 'conscience' — Paul's
conscience accuses him of nothing.

AAA ovK Y TOUTW
but not by / in this
adversative conjunction negative particle preposition + dative (basis/means) Dative

object of év (demonstrative — the clear
conscience)

ovUtog: 'this'; refers back to the fact of
having nothing on his conscience.



”~ ™

dedkailwpat 0

I have been acquitted / justified the (one)

Perf Pass Indic 1 Sg - Sikatow Nominative

main verb (negated) article (substantizes the participle)

— intensive perfect (resulting standing)

Swkatow: 'declare righteous, acquit';
here forensic in the courtroom sense —
a clear conscience does not amount to a
standing acquittal.

o¢
but / and

developmental conjunction

/7 /
HE KUQLOG
me the Lord
Accusative Nominative
direct object of the participle predicate nominative

kUptog: 'Lord'; Christ as the sole
rightful examiner — the master to
whom the steward answers.

otV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— stative present

avaxkoivwv
who examines

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + avaxkpivw

substantival participle (subject)
— customary present

avaxptvw: 'examine, sift' (see v.3); the
competent investigator is named in the
next word.

5 @OTE HI) TIOO KALQOV Tt KQLVETE, £ av €AOT) 0 KVELOG, B¢ KAl PWTITEL TX KQUTITAX TOL OKOTOVS KAl

DaVEQWUEL TAG POVAAG TV KAEILWV: KAl TOTE O EMALVOG YEVIOETAL EKATTW ATIO TOL OEOV.

So then, do not pronounce judgment before the time, until the Lord comes, who will both bring to light the
hidden things of darkness and disclose the intentions of the hearts; and then each will have his praise from

God.

INFERENTIAL EXHORTATION (THE VERDICT BELONGS TO THE LORD'S COMING)

vv.3—4: suspend all premature verdicts until the Lord's parousia, which alone will expose hidden realities and

render to each his due praise.

wote The inference from



”~ ™ - ™ S e

WoTE Vi) TQO KALQOV

so then / therefore not before the (appointed) time
inferential conjunction (introducing negative particle (with imperative) preposition + genitive (time) Genitive
result/command) pn: the negative used with non- object of mp6
(wote: 'so that, therefore'; here with the indicative moods — here prohibiting. Katpog: 'appointed/decisive time'; not

imperati rawing the practical
i, ezl dhe pradie mere chronology but the fixed moment

conclusion. — the Lord's coming.
4 [% N
TL KQLVETE EWC av
anything judge / pronounce verdict until (particle)
Accusative Pres Act Impv 2 P - kpivw temporal conjunction modal particle (with subjunctive)
direct object of kpivere (indefinite) main verb (prohibition) ¢wc: 'until; with dv + subjunctive, dv: contingency particle; lends the
t¢: indefinite ‘anything’; the prohibition _» customary present (uf] + pres. = marking an awaited future event. temporal clause its indefinite-future
is comprehensive — judge nothing cease/refrain habitually) SSDeS
prematurely.

Kpivew: 'judge, decide’; here the
definitive verdict, reserved for the Lord
— distinct from the preliminary
avaxpivo.

”~ ™ ™ S

€AOT) 0 KUQLOG oc

comes the Lord who

Aor Act Subj 3 Sg - épxopat Nominative Nominative Nominative

verb of the éwg clause (subjunctive) article subject of €16 relative pronoun (subject of the rel. clause)
— constative aorist (eschatological event) kOptog: 'Lord'; Christ the returning

d f. v.4).
€pxopat: 'come’; here the Lord's Judge (cf. v-4)

parousia, the moment that sets the
time of all judgment.



”~ - ™ S

Kol dwTioet T KQUTITA

both will bring to light / illumine the hidden things
correlative conjunction (kai ... kai = 'both ... Fut Act Indic 3 Sg * pwtilw Accusative Accusative
and) main verb (rel. clause) article (substantizes adj.) direct object (substantival adjective)
— predictive future kpurttog: 'hidden, secret' (cf. 'cryptic');
o e . L the concealed matters now to be
ewtidw: 'give light to, bring to light exposed
(from @ag, 'light'); the Lord floodlights = ’
what darkness concealed.
~ ’ \ 7
TOV OKOTOVG KAl davepwoel
of the darkness and will disclose / make manifest
Genitive Genitive correlative conjunction (second member) Fut Act Indic 3 Sg - pavepdw
article genitive (source/sphere — hidden 'in' darkness) main verb (rel. clause, coordinate)
okotog: 'darkness'; the realm of — predictive future
concealment, opposite of the Lord's L . .
. @avepow: 'make visible, reveal’; the
light. . .
inner counsels are brought into the
open.
TAG povAag TV KaQOLWV
the counsels / intentions of the hearts
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article genitive of source/possession (whose
BouAr): 'counsel, deliberation, purpose'; e
the deliberate motives of the inner kapdia: 'heart'; in Hebraic usage the
person. seat of thought, will, and motive — not

merely emotion.



”~ ™ - ™ - S

C

Kal toTe o) Emavog

and then the praise / commendation
coordinating conjunction adverb of time (at that point) Nominative Nominative

tote: 'then’; at the parousia, the only fit article subject of yevjoerar

time for the verdict. £nawog: 'praise, approval’; strikingly,

the focus is commendation, not
condemnation — God's verdict for the
faithful steward.

~ ™ ~ - - e

Yevnoetat EKAOTQW AT TOU
will come / be to each from the

Fut Mid Indic 3 Sg - ylvopat Dative preposition + genitive (source) Genitive
main verb dative of advantage (recipient) article
— predictive future ¢kaotog: 'each one'; the verdict is

; , , . individual — each steward assessed in
yivopat: 'come to be, happen'; here 'will .
. . . his own case.

come to' each person — the praise will

be rendered.

Ocov
God

Genitive
object of drd (source of the praise)
0ed¢: God; the giver of the praise — the

apostle seeks God's approval, not
human acclaim.



6 Toavta 0¢, adeAdol, pHeTEOXNUATION €IG EHAVTOV Kal ATTOAA@V OU' VUAG, tva év 1utv uabnte To M)
UTTEQ (O YEYQQTTaL, (v UT) €lg UTTEQ TOL £VOg puoovoDe KT TOL £TEQOV.

Now these things, brothers, I have applied to myself and Apollos for your sake, that through us you might
learn the 'not beyond what is written,' so that none of you might be puffed up for one against another.

PURPOSE OF THE FIGURE (THE APPLICATION EXPLAINED) € Paul discloses his rhetorical strategy: he has

cast the foregoing in terms of himself and Apollos as a model, aiming to cure the party-spirit of arrogant

comparison.
~ S / bl 4 /

Tavta 0¢ adeAdot HETECXNUATION

these things now brothers I have applied / refigured

Accusative developmental conjunction Vocative Aor Act Indic 1 Sg * petaoxnpatidw

direct object (refers to 3:5-4:5) vocative of direct address main verb

o0tog: 'this'’; the adeA@ag: 'brother’; affectionate address —s constative aorist
Else;r;tmg/buﬂdmg/ steward imagery just as Paul explains his pastoral aim. e e e e Doy
’ of (peta + oxfjpa); a rhetorical term —

Paul has transferred the lesson under
the figures of himself and Apollos.

elg EUavTOV KAl ATOAAWV

to / onto myself and Apollos

preposition + accusative (reference) Accusative coordinating conjunction Accusative

object of €ic (reflexive) object of ic (coordinate)

AnoAA&G: Apollos, the eloquent
Alexandrian (Acts 18:24); a rallying-
point of one Corinthian faction.

ot vpag tva ev

for the sake of you that in / by

preposition (614) + accusative (cause/benefit) Accusative conjunction (purpose) preposition + dative (means/example)

object of 61d (those benefited)



=

v

Dative

object of év (Paul and Apollos as the example)

"

P

nadnre
you might learn

Aor Act Subj 2 PI - pavBavw

verb of the {va clause (subjunctive)

— ingressive aorist

=~

TO

the (maxim)

Accusative

article (nominalizes the following saying)

10: the neuter article quoting a maxim

)

M
Not

negative particle (within the quoted maxim)

p1): opens the elliptical slogan —
perhaps a proverb the Corinthians

: l . ' knew.
pavOavw: 'learn’; the practical lesson DR ST
Paul means his figure to teach.
C \ (o) 4 14
LTTEQ YEYOATTTAL vax
beyond what has been written / stands written so that
preposition + accusative Accusative Perf Pass Indic 3 Sg - ypagw conjunction (purpose, second clause)

(excess/transgression)

unép: with acc., 'beyond, over'; the
maxim: do not go beyond Scripture's
bounds.

relative pronoun (object of yéypamrar)

verb of the relative clause
— intensive perfect (abiding authority)

Ypaow: 'write'; yéypartat is the fixed
citation formula for Scripture — 'it
stands written.'

) eig UTIEQ TOU
not one (person) for / on behalf of the
negative particle (with subjunctive) Nominative preposition + genitive Genitive
subject (with verb's 2 Pl by sense-construction) (advantage/partisanship) article
£1c: 'one’; ‘one of you' — the partisan uniép: with gen., 'for, in favor of; here
individual puffed up over his favorite. partisan support of one teacher.
&vog dvolovoBe KATX TOU
one you be puffed up against the
Genitive Pres Pass Subj 2 Pl - guotdw preposition + genitive (opposition) Genitive
object of vmép (the favored teacher) verb of the {va clause (subjunctive) katd: with gen., 'against’; the flip side of article

I €lg: 'one'; the leader being championed.

— customary present (ongoing attitude)

¢uotow: 'inflate, puff up' (from @voa,
'bellows'); a key Corinthian fault-word
(4:18-19; 5:2; 8:1; 13:4) — arrogant
self-inflation.

partisan boasting — disparaging the
rival.



ETéQOV
other

Genitive

object of kard (the disparaged teacher)

€tepog: 'the other (of two)'; the leader
being set down in the comparison.

7 Tic Yo oe dlakpivey, Tt de €xelg O ovk EAafeg; el 0¢ kal EAafeg, Tl kavxaoat wg pr AaPBwv;

For who makes you different? And what do you have that you did not receive? But if you did receive it, why
do you boast as though you had not received it?

GROUND BY INTERROGATION (EVERYTHING IS GIFT) = Y&Q Three rapid rhetorical questions dismantle the

ground of boasting: distinction is conferred, possessions are received, so glorying as if self-made is absurd.

~ - - ™ - ™ -~

4 4 4
TiG Y&Q (o f5 OolakQivel
who for you distinguishes / makes superior
Nominative explanatory conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg * Stakpivw
interrogative pronoun (subject) direct object (singular — each individual) main verb (question)

Tig: interrogative 'who?'; the implied oe: the shift to singular 'you' presses the — gnomic present

answer is 'God' — distinction is from question on each conscience. e TP

him Swakpivw: 'separate, distinguish, judge

between' (81d + kpivw); here 'set apart
as superior' — who grants you any

edge?
4 S \ b4 faY
Tl o¢ EXELG (o)
what and do you have that
Accusative connective conjunction Pres Act Indic 2 Sg * £xw Accusative
interrogative pronoun (object of éxeic) main verb (question) relative pronoun (object of €éAafec)
(g (neut.): 'what?'; the second probing — stative present
question.

| éxw: 'have, hold, possess.'



YN EAlaPeg el oJs
not you received if but

negative particle Aor Act Indic 2 Sg - Aappavw conjunction (first-class condition, assumed adversative conjunction

verb of the relative clause i)

€i: 'if'; with the indicative, a condition

— constative aorist . .
granted for argument's sake — 'since

AapPavow: 'take, receive’; the decisive indeed you did."
word — all is received, hence gift, not
achievement.
\ /4 / ~
Kol EAaPeg g Kavxaoalt
indeed you received why do you boast
adverbial/ascensive xai Aor Act Indic 2 Sg - Aapfdvw interrogative adverb (accusative of respect = Pres Mid Indic 2 Sg - kavxdopat
kat: here intensive within &i ... kai — 'if main verb (protasis) i) main verb (apodosis question,)

in fact.' tt: the accusative of the interrogative
used adverbially, 'why?'

Aappavw: see above; the granted Kavxdopat: 'boast, glory'; boasting is
premise of the conditional. licit only in the Lord (1:31) — here it is

misplaced self-congratulation.

— constative aorist — customary present

c

WG U AaPwv

as though not having received

comparative particle (with participle) negative particle (with participle) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Aappavw
®g: 'as if'; introduces the false self- p1y: the subjective negative with the adverbial participle (manner; negated by p1)
presentation. participle — 'as one supposedly not — et aed

having received.'
AapPavw: receive'; the participle
exposes the pretense — boasting acts as
though the gift were self-won.



8 10N kekoQeTHEVOL E0TE, TOT) EMAOLTIOATE, XWEIC UV EPaciAevoate: Kat OPeAOV ye
¢Pacidevoate, tva kal NJUELS VULV OVUPACIAEVOWUEV.

Already you are filled! Already you have become rich! Without us you have begun to reign! And would that
you did reign, so that we also might reign with you!

IRONIC INDICTMENT (THE NEW MOVEMENT) | asynpetoN With biting irony Paul caricatures the
Corinthians' realized triumphalism — filled, rich, reigning already — then turns the sarcasm into wistful
longing: if only the kingdom had truly come, the suffering apostles would share its glory.

non KEKOQETUEVOL gote 1on

already filled / sated you are already

adverb of time (ironic) Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc * kopévvupt Pres Act Indic 2 Pl - eipt adverb of time (ironic, anaphoric)
#18n: 'already, now'; the repeated predicate participle (w/ éoté = periphrastic main verb (auxiliary in periphrasis) 1i6n: 'already’; the second drumbeat of
‘already' mocks an over-realized perfect) the sarcasm.

— stative present
eschatology. — intensive perfect (settled fullness)

Kopévvupt: 'satiate, fill full'; of being
gorged — they fancy they want for

nothing.

émAovtnoate XWOLG UV éPpaocidevoarte

you became rich without / apart from us you began to reign

Aor Act Indic 2 Pl - mAovtéw preposition + genitive (separation) Genitive Aor Act Indic 2 Pl - factAebw

main verb xwplg: 'apart from'; the barb — they object of xwpic main verb

—> ingressive aorist (came into wealth) iﬁiegnllwithout the apostles who founded — ingressive aorist (came to reign)
rAovtéw: 'be/become rich'; ingressive BaoiAebw: 'reign, be king'; the climactic
— they suppose they have already claim — they imagine themselves

entered their riches. enthroned in the kingdom now.



Kal
and

coordinating conjunction

OheAdV
would that / O that
particle (introduces an unattainable wish)

S@elov: a fixed particle (from 6@eilw)
introducing a wish — 'would that it
were so!'; here regretful.

Y&
indeed
emphatic/limiting particle

ye: 'at least, indeed; intensifies the wish
— 'O that you really did.'

™

P

épaocirevoarte
you did reign
Aor Act Indic 2 P1 - BactAebw

main verb (within the dpelov wish)
— constative aorist

BaotAebw: 'reign' (see above); the wish
that their reign were real.

va
so that

conjunction (purpose/result)

\
KAXL
also
adverbial/ascensive kat

kat: 'also'; Paul too would share the
reign.

=

ovupactrevowpev

we might reign together

Aor Act Subj 1 Pl - oupBactAedw

verb of the tva clause (subjunctive)

— constative aorist
ovppaoctAevw: 'reign together with' (cOv
+ Baoilebw); reigning with Christ is a

future hope, not a present possession
(cf. 2 Tim 2:12).

fueis
we

Nominative

subject (emphatic pronoun)

™

=

ouiv
with you
Dative

dative of association (with oup- verb)



9 dOKW YAQ, 0 Oe0g NUAS TOVG ATIOOTOAOVG €0XATOUG ATedeLEeV WG embavatiovg, Ot Oéatoov
EYevnOnUeV T KOOUW Kal ayYEAOLS kal aAvOQWTOLC.
For I think that God has exhibited us apostles last of all, as men sentenced to death, because we have become

a spectacle to the world, both to angels and to men.

GROUND (THE APOSTLES' TRUE PLACE — OPPOSITE THE CORINTHIANS') = Y&Q Against their imagined

enthronement, Paul sets the real picture: God has paraded the apostles last in the procession, like the
condemned reserved for death in the arena — a public show for the whole cosmos.

ook YA&Q 0 Oeog

I think / it seems to me for the God

Pres Act Indic 1 Sg - Sokéw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb (parenthetical) article subject of dméderev

0eb¢: God; it is God himself who has
assigned the apostles their lowly place.

— stative present

Soxew: 'think, suppose, seem'; a slightly
wry 'for I reckon ..." introducing the

contrast.
i s ~ 1 \ 1 by ’ 1 5 ’

nuag TOULG OLT(OO'TO/\OUG EOXAXTOVLG

us the apostles last (of all)

Accusative Accusative Accusative Accusative

direct object article (with appositional noun) apposition to Nuas object complement (predicate acc.)
andotodog: 'one sent, envoy'; the very ¢oxarog: 'last, hindmost'; the lowest
title of authority — yet displayed in place in the procession — opposite the

humiliation. Corinthians' 'first.'



=

amédeléev
exhibited / displayed
Aor Act Indic 3 Sg - drodeikvupt

verb of the Soxd dri-content (here without 8t1)
— constative aorist

anodeikvupt: 'show forth, exhibit, put
on display’; possibly of a triumphal
procession's final, doomed captives.

c

wg
as

comparative particle

L

embavariovg
men sentenced to death
Accusative

predicate (object of @)

¢rmbavariog: 'doomed to death,
condemned' (¢ni + Bdvatog); the
criminals exhibited last in the arena,
marked for execution.

)

P

Tt
because / for
causal/explanatory conjunction

Otu: here grounding — explaining how
they are displayed as the doomed.

=

™

™

=

/ bl / ~ /
Ocatoov £yevnOnuev TW KOOUW
a spectacle / show we have become to the world
Nominative Aor Pass Indic 1 Pl - yivopat Dative Dative
predicate nominative main verb (6t clause) article dative of reference (the audience)
O¢atpov: 'theater, spectacle' (cf. —> constative aorist Koopog: 'world, cosmos'; the
'theater'); both the place of viewing and , : : comprehensive audience, then specified
. . yivopat: 'become, come to be'; the
the show itself — the apostles as public . . . as angels and men.
. passive form, 'we were made into a
exhibit. :
spectacle.
\ bl / \ bl ’
Kol ayyéAolig Kol avOpwmolg
both / and angels and men
correlative conjunction (kai ... kat) Dative correlative conjunction Dative

dative of reference (epexegetic of kdopuw)

dyyelog: 'messenger, angel'’; the
heavenly spectators of the cosmic
drama.

dative of reference (epexegetic of kdopuw)

dvBpwriog: 'human being'; the earthly
half of the watching cosmos.



10 TMELS pweol dtx XoLoTtov, DUELS & POOVIHOL £V XOLoTw: T|UELS aoOevels, VUELS d¢ loxveol DUELS
EvO0o&oL, MUeLS dE aTLuOL

We are fools for Christ's sake, but you are wise in Christ; we are weak, but you are strong; you are held in
honor, but we in dishonor.

IRONIC ANTITHESIS (THE THREE CONTRASTS) | asynpeTon A balanced triple antithesis sharpens the irony:
fools/wise, weak/strong, dishonored/honored — the apostles take the cross-shaped lot the Corinthians shun.

™ ™ ~ -~

T|HELS Hwoeol dx Xototov

we fools for the sake of Christ

Nominative Nominative preposition + accusative (cause/reason) Accusative

subject (emphatic, contrastive) predicate nominative (copula implied) object of 61d (the reason for the folly)
pwpdg: 'foolish, dull' (cf. 'moron'); the Xprotdg: 'Christ’; the apostles' folly is
world's verdict on the cross-preachers for Christ's sake' — a badge, not a
(cf. 1:18-25). defect.

vpuelg O¢ boovipot ev

you but wise / prudent in

Nominative adversative conjunction Nominative preposition + dative (sphere)

subject (emphatic, contrastive) predicate nominative

@povipog: 'sensible, prudent'; the
Corinthians' flattering self-image, 'wise

in Christ.'
Xolotw T|UELS aoOevelg vpuelg
Christ we weak you
Dative Nominative Nominative Nominative
object of év (sphere) subject (emphatic) predicate nominative subject (emphatic)
Xpiotog: 'Christ'; the contrast of 'for aoBevrig: 'weak, feeble'; God's strength
Christ' (61a + acc.) vs. 'in Christ' (¢v + in apostolic weakness (cf. 2 Cor 12:9—

dat.) is rhetorically pointed. 10).



”~ - ™ S

o¢ loxvoot vpuelg évdoéol

but strong you honored / glorious
adversative conjunction Nominative Nominative Nominative
predicate nominative subject (emphatic; order reversed for effect) predicate nominative
ioxupog: 'mighty, strong'; the €vdogog: 'held in honor, esteemed' (év +
Corinthians' supposed potency. 80¢a); the prized social standing.
- - N N\ -
T|UELS o¢ aTLuotL
we but dishonored / without honor
Nominative adversative conjunction Nominative
subject (emphatic) predicate nominative

dtpog: 'dishonored, despised' (alpha-
privative + tpr}, honor'); the apostles'
shameful repute in the world's eyes.

11 &XOLTNG XOTL WOAG KAL TTEVWUEV Kol eV Kal yuouviTteVopeV Kat koAapillopeOa katl
AOTATOVLEV

To the present hour we hunger and thirst, we are poorly clothed and roughly treated and homeless,

CONCRETE CATALOGUE (THE APOSTOLIC HARDSHIPS) | asynpeton The irony becomes flesh-and-blood: a
present-tense list of ongoing deprivations — hunger, thirst, exposure, blows, homelessness — that is the
apostles' daily reality 'to this very hour.'

”~ - -~

axot TG AaQTL WEAG
until / to the present hour
preposition + genitive (time, extent) Genitive adverb (attributive, qualifying dpag) Genitive
dxpt: 'as far as, until’; marks the article dptu 'now, at this moment'; 'the present object of dxpt
unbroken continuance up to now. hour' — the hardship is current, not %pa: 'hour, time'; 'to the present hour'

past. = right up to this moment.



KAl
and / both

correlative conjunction (heads the
polysyndeton)

kai: the repeated 'and' (polysyndeton)
piles up the hardships relentlessly.

TELVWUEV

we hunger

Pres Act Indic 1 PI - mewvaw

main verb
— customary/durative present

newvaw: 'be hungry, hunger'; ongoing
want of food.

KAl
and

coordinating conjunction

™

oupwpuev
we thirst

Pres Act Indic 1 PI - Supaw

main verb
— customary/durative present

| Sdupaw: 'be thirsty, thirst.'

Kal
and

coordinating conjunction

YUUVLTEVOUEV
we are poorly clothed
Pres Act Indic 1 PI - yupvitebw
main verb

— customary/durative present

yupviteVw: 'be scantily/ill clad' (from
yupvog, 'naked'); not nudity but
threadbare destitution.

Kal
and

coordinating conjunction

Kal
and

coordinating conjunction

AOTATOUUEV

we are homeless / unsettled
Pres Act Indic 1 Pl - dotatéw

main verb

— customary/durative present

dotatéw: 'be unsettled, have no fixed
home' (alpha-privative + {otnpt,
'stand’); the wandering, rootless life.

™

KoAadlopeba
we are struck / buffeted
Pres Pass Indic 1 Pl - koAa@ilw
main verb (passive)

— customary/durative present

koAagilw: 'strike with the fist, beat'
(from x6Aagog, 'a blow'); rough
physical treatment.



12 KAl KOTUWHEV €QYACOMEVOL TALS WDIALS XEQOT V- AODOQOVHEVOL EDAOYOVUEV, DIWKOUEVOL
avexouea,
and we labor, working with our own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure;

CONTINUATION (LABOR AND THE CRUCIFORM RESPONSE)  Kal The catalogue extends to manual toil and

then to the Christlike reflex: each hostile action met with its opposite blessing — the pattern of the Sermon on
the Mount lived out.

KAl KOTILWLEV éoyagouevol TALG
and we labor / toil working the / our
coordinating conjunction Pres Act Indic 1 P1 - kormaw Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - épyadopat Dative
main verb adverbial participle (means/manner) article
— customary/durative present — present (concurrent)
koruaw: 'work to exhaustion, toil' (from épyadopat: 'work, labor'; specifies how
KOrog, 'wearisome labor'); strenuous they toil — by their own manual labor
wearying work. (cf. Acts 18:3, tentmaking).
1diatg X€QOtv Aowdogovpuevol geVAoyovuev
own hands being reviled we bless
Dative Dative Pres Pass Ptc -+ Nom Pl Masc - AotSopéw Pres Act Indic 1 P1 - edAoyéw
attributive adjective dative of means/instrument adverbial participle (concessive/temporal) main verb
{610¢: 'one's own'; emphasizes self- xelp: 'hand’; the instrument of their — present (concurrent) — customary present
support — not living off others, against honest toil. Aowdopéw: 'revile, abuse verbally'’; harsh, gvAoyéw: 'speak well of, bless' (0 +

gretais = insulting speech against them. Aoyog); the gospel reflex — blessing for

cursing (cf. Lk 6:28; Rom 12:14).



Olwkouevol

being persecuted
Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Stwxkw

adverbial participle (concessive/temporal)
— present (concurrent)

Swwkw: 'pursue, persecute'; hostile,

hounding opposition.

£G AQTL.

avexopeba
we endure / bear it

Pres Mid Indic 1 PI - dvéxopat

main verb
— customary present

aveéxopat: 'bear with, endure, put up
with'; patient forbearance under attack.

13 OLOPNUOVUEVOL TAQAKAAODEV: WG TIEQIKADAQUATA TOL KOOHOL €YEVNONHEY, TAVTWY TTEQMUA

when slandered, we entreat. We have become like the refuse of the world, the scum of all things, to this

present moment.

CLIMAX OF THE HARDSHIP LIST | asynpeEToN The cruciform pattern closes, then crests in the harshest
image: the apostles are the cosmos's filth, the off-scouring scraped away — and this, pointedly, 'to this present

moment.'

ovodprnuovuevol

being slandered / defamed

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - duognpéw
adverbial participle (concessive/temporal)
— present (concurrent)

Suopnuéw: 'speak ill of, defame' (Svo-
+ onpun, 'report’); the opposite of
ev@Nuéw — to malign one's name.

TAXQAKAAOVUEV
we entreat / appeal kindly

Pres Act Indic 1 Pl - napakaléw

main verb
— customary present

napakaléw: 'call alongside, entreat,
comfort, conciliate' (mapd + xaléw);

they answer slander with gentle appeal.

c

wC
as / like

comparative particle

negkabaguata
refuse / scrapings
Nominative

predicate nominative

niepikaBappa: 'that which is cleaned off
all around, refuse' (rept + xabaipw,
'cleanse'); the dirt scoured away — even
used of scapegoat victims.



TOV
of the

Genitive

article

™

P

KOO OV
world

Genitive

objective/possessive genitive

koopog: 'world’; the world's discarded
filth.

€yevnOnpuev MAVTWV
we have become of all
Aor Pass Indic 1 PI - yivopat Genitive

main verb objective genitive (with mepiynua)

— constative aorist (resultant condition) nag: 'all’; the scum of everyone,

: b . th - universally despised.
yivopat: 'become’; the passive 'we were

made' — this status was imposed by the

world.
neoinua €wg AaQTL
scum / off-scouring until now / the present

Nominative

predicate nominative (in apposition)
nieptpnpa: 'that which is wiped off, off-
scouring' (rept + Paw, 'wipe'); near-
synonym of niepikabappa — the muck
rubbed away.

14

preposition + (adverb) (time, extent)

£wg: 'until, up to’; here with dptt
forming 'up to now.'

adverb of time (object of éwg)

dptu: 'now, at this moment'; 'to this very
moment' — the abasement is
unrelieved and current, mirroring v.11.

Ovk évtoémawv DUAC YOADPW TAVTA, AAA' WG TEKVA HOL AYATINTA VOLOETQ.

I do not write these things to shame you, but to admonish you as my beloved children.

PASTORAL TURN (PURPOSE OF THE REBUKE)

ASYNDETON

The sarcasm gives way to tenderness: Paul

names his intent. The sharp contrast was not to humiliate but, as a father, to correct beloved children.



=

™

P

)

P

b b / C ~ 4
Ovx EVTRETIWV VUAG 'YQ“(I)(U
not shaming you I write
negative particle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + évipénw Accusative Pres Act Indic 1 Sg * ypagpw
adverbial participle (purpose; negated) direct object of the participle main verb
— present (purpose-bearing) — progressive present (epistolary)
évtpénw: 'turn in upon, make ashamed’; ypagw: ‘write'; the act of composing
to put to shame — what Paul disclaims this very letter.
as his aim.
i ~ 1( y (] i C 1 /
TAUTA aAA WG TEKVA
these things but as children
Accusative adversative conjunction comparative particle Accusative
direct object object complement (predicate acc. to Updc)
ovtog: 'these’; the foregoing ironic texvov: 'child' (from tiktw, 'beget');
contrasts (vv.8-13). stresses the bond of birth — Paul begot
them (v.15).
b \ ~
l.alOU (xyaﬂ‘q T™X vovOetw
my beloved I admonish / instruct
Genitive Accusative Pres Act Indic 1 Sg - vouBeteéw

genitive of relationship

attributive adjective

ayarntog: 'beloved' (from dyanaw); the
affection underlying the correction.

main verb (vovBerd vpds understood)
— progressive present

vouBetéw: 'put in mind, admonish,
warn' (vo0g + tifnuu); corrective
counsel that aims at amendment, not
shame.



15 €&V YaQ puEIiovg maudaywyoug éxnte £v XLotw, aAA’ ov moAAoLS mateéQas: €v ya Xowote ITnoov
OLX TOL evayyeAlov £yw VUAG €YEvvnoa.

For though you have countless guardians in Christ, you do not have many fathers; for in Christ Jesus I became
your father through the gospel.

GROUND (THE UNIQUE PATERNAL CLAIM) =~ Y&Q Grounds the fatherly tone: guardians are many, but a father

is one — and Paul alone begot them through the gospel, a relation no later teacher can claim.

~ = ~ ™ - N

Qv Y&Q Hvelovg AL A YWYOLGS
though / if for countless / ten thousand guardians / tutors
conjunction (third-class condition, concessive) explanatory conjunction Accusative Accusative
¢av: 'if; here concessive — 'even if, attributive adjective (hyperbole) direct object
granting that. puptot: 'ten thousand,' hence nadaywyog: 'child-leader' (naig + dyw);
'innumerable’ (cf. 'myriad’); deliberate the slave who escorted a boy to school
hyperbole — endless guides. and disciplined him — a custodian, not

a parent (cf. Gal 3:24).

Exnre v Xototw AAA

you have in Christ yet

Pres Act Subj 2 Pl - &xw preposition + dative (sphere) Dative adversative conjunction (apodosis of

verb of the protasis (subjunctive) object of év (sphere) concession)

— stative present Xptotdg: 'Christ’; the realm in which @AAa: 'yet, but'; the contrast resolving

3 1 1
these guardians operate. the concessive 'though.

I ¢xw: 'have, hold.'

”~ - ™ =

ov MOAAOVG MTATEQAG eV
not many fathers in
negative particle Accusative Accusative preposition + dative (sphere)
attributive adjective direct object (¢xere understood)
moAuvg: 'many'; in contrast to the natnp: 'father’; the founder who begot
'countless' tutors — fathers are few, them in the faith — a unique,

indeed one. unrepeatable relation.



= g

YOQ XoLotw
for Christ
explanatory conjunction Dative

object of év (sphere)

Xpiotog: 'Christ'; the begetting
happened 'in Christ Jesus,' not by mere
human influence.

‘Inoov
Jesus

Dative

apposition to Xp1ot®

)

P

oL
through

preposition + genitive (means/instrument)

o

TOU gvayyeAiov

the gospel

Genitive Genitive

article object of Sud (instrument of begetting)
evayyéAov: 'good news'; the gospel
preached was the seed by which Paul
fathered them.

gyévvnoua

16

I begot / became father to
Aor Act Indic 1 Sg * yevvaw

main verb
— constative aorist (the founding event)

yevvaw: 'beget, give birth to'; the
paternal metaphor — Paul's preaching
brought them to new birth (cf. Phlm
10).

TIAQAKAA® 0DV VUAG, HipnTatl pov yiveoOe.
I urge you, then, be imitators of me.

EXHORTATION (THE FATHER'S APPEAL)

Eyw
1

Nominative

subject (emphatic —'I, and no other')

éyw: emphatic T; underscores Paul's
singular fatherhood of this church.

oUv The inference drawn from the father—child bond: a child

rightly imitates its father, so Paul calls them to pattern their lives on his cruciform example.

™

=

vpag
you
Accusative

direct object



”~ ™

MTOAQAKAAQ ovV vpag pHpnTal

I urge / appeal therefore / then you imitators

Pres Act Indic 1 Sg * mapakaléw inferential conjunction Accusative Nominative

main verb oUv: 'therefore'; draws the practical direct object of mapakaAd predicate nominative (with yiveobe)
inference from his fatherhood (v.15). ppntic: 'imitator’ (cf. 'mimic); the

— progressive present
napakaAéw: 'exhort, appeal, urge' (apa tlelrjl- ?f_?}llsecslflﬁzk;lp by example (cf.

+ KaAéw); the warm summons of a
father, not a command from on high.

”~ ™ - )

Hov YiveoOe

of me become / be

Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat
objective genitive (whom to imitate) main verb (imperative)

— progressive present (keep becoming)

yivopat: 'become’; the present
imperative invites ongoing, growing
imitation, not a single act.

17 dwx tovto émeppa vy Tipobeov, 6¢ €0TLV OV TEKVOV AYATMNTOV KAL TIUOTOV €V KLQIQ, 0 VHAS
AVAUVT)OEL TAS 0DOVE MOV TAG €V XOLoTw Inoov, kabwe mavtaxoL &v o) EkkANoia dAaoKw.
For this reason I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord; he will remind

you of my ways in Christ Jesus, as I teach them everywhere in every church.

MEANS TO THE EXHORTATION (TIMOTHY'S MISSION) = Owx TovTO How the call to imitate is to take effect: a

trusted envoy, himself a model 'child,' will recall Paul's consistent Christ-shaped 'ways' — the same in every

church.



”~ - ) ™

dx TOUTO Eneppa vuv

for / because of this I sent / have sent to you
preposition + accusative (cause) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - nmépnw Dative
object of §1d (614 ToTo = 'for this reason') main verb (epistolary aorist) dative of advantage / indirect object
olrtog: 'this'; refers to the need that they — epistolary aorist

imitate him. . , . . .
népnw: 'send’; the epistolary aorist
'

views the sending from the readers
future standpoint — T am sending.'

TuuoBeov O¢ gotiv Hov

Timothy who is my

Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt Genitive

direct object relative pronoun (subject of éotiv) main verb (rel. clause, copula) genitive of relationship
TwpdBeog: Timothy (‘honoring God'); — stative present

Paul's trusted co-worker and emissary
(cf. Acts 16:1; Phil 2:19-22).

TEKVOV AYamnTov Kal TLOTOV

child beloved and faithful

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

predicate nominative attributive adjective attributive adjective
tékvov: 'child’; Timothy too is Paul's ayarntog: 'beloved'; the same word motog: 'faithful, trustworthy'; the very
spiritual son — a living instance of the used of the Corinthians in v.14 — quality required of a steward (v.2) —
imitation urged. Timothy shares that affection. Timothy embodies it.

) , o &=

&V KUl (0]« DVHAG

in the Lord who you

preposition + dative (sphere) Dative Nominative Accusative

object of év (sphere) relative pronoun (subject of dvapvnoer) direct object (person reminded)

kuptog: 'Lord'; Timothy's faithfulness is
exercised within the Lord's sphere.



”~ ™ ™ S

avapvnoet TAG 00006 pHov

will remind the ways my

Fut Act Indic 3 Sg - avapipviokw Accusative Accusative Genitive

main verb (rel. clause) article direct object (second acc. with dvapvijoet) genitive of possession
— predictive future 060¢: 'road, way'; here Paul's manner of

life and teaching — his Christ-shaped

avapipviokw: 'call to remembrance, duct. not doctri
conduct, not mere doctrines.

remind' (dva + ppviokw); takes a
double accusative — remind someone

of something.
T &v XgLotw 'Inoov
s QLT n
those / the (ones) in Christ Jesus
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative
article (second attributive, restricting 0500c) object of év (sphere) apposition to Xp1ot®
1): the repeated article ties the following Xprotog: 'Christ’; the ways are defined
phrase attributively to 66o0¢ — 'my as lived 'in Christ.'

ways, the ones in Christ.'

KaBwg TIOVTAX OV Y, TLAOT)
as / just as everywhere in every
comparative conjunction adverb of place preposition + dative (sphere) Dative
kabwg: just as, according as'; niavtaxo?: 'in all places'; Paul's teaching attributive adjective
introduces the standard of consistency. is uniform — Corinth gets no special, ng: 'every, all’; reinforces navtaxod —
lax version. no church is excepted.
EkKAnoia OdaoKwW
church / assembly I teach
Dative Pres Act Indic 1 Sg * 5164okw
object of év (sphere) main verb (kabdwg clause)
ékkAnota: 'assembly, congregation' (éx — customary present

+ KaAéw, 'called out'); the gathered

fojtele : 'teach, i '; hi 1
R e Ty waokw: 'teach, instruct’; his settled,

consistent practice in all the churches.



18 g ur) €@XopEVOL d€ oL TIROG VUAS EhuotwOnody tives:

Now some have become arrogant, as though I were not coming to you.

PROBLEM ADDRESSED (THE PUFFED-UP)

0¢ A new front: some, presuming on Paul's absence, have grown

arrogant — the very @uotoéw of v.6 now resurfaces as the chapter turns to confront them directly.

9

WG
as though

particle (with genitive absolute, alleged
reason)

w¢: 'as if; marks the false assumption

on which their arrogance rests.

SR

not
negative particle (with participle)
p1): subjective negative with the

participle — 'on the supposition that I
am not coming.'

pl /

EQXopevov

coming

Pres Mid Ptc + Gen Sg Masc - €pxopat

genitive absolute (with pov; alleged reason)
— present (in-progress)

€pxopat: 'come’; the genitive absolute
‘as though I were not coming' frames
their misjudgment.

™

=

O¢
now / but

developmental/adversative conjunction

pov
1/ me

Genitive

genitive absolute subject (with épxopévov)

TIQOG
to

preposition + accusative (direction)

TLVECQ
some

Nominative

subject (indefinite)

TiG: 'some, certain ones'; Paul targets a

faction, not the whole church.

vuag
you
Accusative

object of mpdg

¢pvowdnoav
became puffed up / arrogant
Aor Pass Indic 3 Pl - puotdw

main verb

— ingressive aorist (became inflated)

@uotdw: 'puff up, inflate' (see v.6); the
recurring Corinthian vice — here come
to a head in his absence.



19 €Agvoopat d¢ TaXEWS TMEOS LHAS, XV O KVELOG DEATOT), kAl YVWOOUAL OV TOV AGYOV TV
TEPLOLWHEVWV AAA TNV dUVaULY-

But I will come to you soon, if the Lord wills, and I will find out not the talk of these arrogant people but

their power.

REBUTTAL (THE PROMISED VISIT AND ITS TEST) = O€ Paul punctures the assumption of v.18: he will come —

soon, the Lord permitting — and will gauge the boasters not by their rhetoric but by demonstrated power.

~ - - ™ - N

éAevoopal O¢ TaX€wg TQOG

I will come but soon / quickly to

Fut Mid Indic 1 Sg - #pxopat adversative conjunction adverb of time/manner preposition + accusative (direction)
main verb taxéwg: 'quickly, soon'; the visit is near,

. n ferred.
— predictive future ot deferred

€pxopat: 'come’; flatly contradicts the 'as
though not coming' of v.18.

vuag gorv 0 KVQLOG
you if the Lord
Accusative conjunction (third-class condition) Nominative Nominative
object of mpdg éav: 'if; the pious qualification — the article subject of BeAnoy
visit hangs on the Lord's will. Kk0ptog: 'Lord’; Paul's movements

remain subject to the Lord's will (cf.
16:7; Jas 4:15).



OeAnon
wills

Aor Act Subj 3 Sg - 6¢Aw
verb of the protasis (subjunctive)

— constative aorist

0¢Aw: 'will, wish, want'; the Lord's

sovereign disposing of Paul's plans.

™

Kol
and

coordinating conjunction

=

YVwoouat
I will find out / come to know

Fut Mid Indic 1 Sg * yiwvwokw

main verb
— predictive future (ingressive)

ywvwokw: 'come to know, ascertain';
Paul will personally test the boasters'
substance.

ov
not

negative particle (with the first object)

TOV
the

Accusative

article

™

Aoyov

talk / word

Accusative

direct object (the rejected measure)

Aoyog: 'word, speech, talk’; here mere
rhetoric — the empty eloquence the
puffed-up trade in.

TWV
of the

Genitive

article (substantizes participle)

MEGLOLWUEVWV
puffed-up ones
Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc * puoidw

substantival participle (possessive genitive)

— intensive perfect (settled state of
arrogance)

@uotdw: 'puff up' (see vv.6, 18); the
perfect marks a fixed, inflated condition
— chronically arrogant.

AAAX
but

adversative conjunction

Vv
the

Accusative

article

=

ovvau

power

Accusative

direct object (the true measure)
Suvapig: 'power, might'; the real index
of the kingdom (v.20) — not what one

says but what one effects by God's
Spirit.



20 0V Yyap &vAdyw 1) Pacideiar Tov Oeov AAA' év duvapeL
For the kingdom of God consists not in talk but in power.

GROUND (THE CRITERION STATED AS PRINCIPLE) = YA&Q The maxim grounding v.19's test: God's reign is not

a matter of words but of effective, Spirit-wrought power — the standard by which the boasters fall short.

) \ ) ;
oV Yoo eV AOYyw
not for in talk / word
negative particle explanatory/causal conjunction preposition + dative (manner/constitution) Dative
¢v: here 'consists in, is a matter of.' object of év (the rejected sphere)

Aoyog: 'word, speech’; mere talk,
contrasted with effective power.

1 BaoiAeia TOV Oeov
the kingdom / reign of the God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (copula éotiv understood) article subjective/possessive genitive
BaotAeta: 'kingdom, reign, kingship'; | 0ed¢: God; whose kingly rule is in view.

God's dynamic rule — known by its
power, not measured by rhetoric.

b 1 b /
AAA Ev ovvapel
but in power
adversative conjunction preposition + dative (manner/constitution) Dative

object of ¢v (the true sphere)

Suvapig: 'power’; the Spirit's effective
might that authenticates the kingdom
(cf. 2:4-5).



21 TiOéAete; v OAPOw EABW TEOC VUAG, 1) €V AYATT) TTVELUATL TE TIEAVTNTOC;
What do you want? Shall I come to you with a rod, or in love and a spirit of gentleness?

CLOSING CHALLENGE (THE CHOICE PUT TO THEM) | asynpeton The chapter ends with a pointed paternal
ultimatum: the manner of Paul's coming lies in their hands — corrective rod or the gentleness he would prefer.

Tl O¢Aete &v 0aBOw

what do you want / will with arod

Accusative Pres Act Indic 2 Pl - 0¢éAw preposition + dative Dative

interrogative pronoun (object of O¢Aete) main verb (question) (manner/accompaniment) dative of manner (object of év)
Tig: 'what?'; puts the decision squarely — progressive present papdog: 'rod, staff’; the instrument of
to them. discipline — the father's rod of

0¢Aw: 'will, wish, want'; their choice

correction (cf. Prov 13:24).
will determine the tenor of his visit. ( v )

™

b4 \ < -~ N
EAOw TIOOG vuag n
shall I come to you or
Aor Act Subj 1 Sg * £pxopat preposition + accusative (direction) Accusative disjunctive conjunction
main verb (deliberative subjunctive) object of mpdg
— constative aorist (deliberative)
€pxopat: 'come'; the deliberative
subjunctive frames the alternatives —
‘am I to come ...?"'
b bl / / /7
&V (xyann TTVEL pa’tl TE
in / with love a spirit and
preposition + dative (manner) Dative Dative enclitic connective (e, joining closely)
dative of manner (object of év) dative of manner (coordinate) te: 'and’; the close-binding connective
ayarmn): love'; the self-giving love that is nivedpa: here 'spirit, disposition' — the 11.nk1ng. l.ove and the gentle spirit as one
Paul's preferred posture (the theme of temper or attitude in which he would disposition.

ch. 13). come.



noaivitnTog

of gentleness / meekness
Genitive

attributive (descriptive) genitive

nipaiitng: 'gentleness, meekness';
strength under control, the opposite of
the harsh rod — a fruit of the Spirit
(Gal 5:23).

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 4, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse and clause punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional.
At v.2 the better-attested @8e Aowtdv (‘here, moreover') is read over the later 6 8¢ Aoutdv; at v.6
pr) Unigp d yéypartat (‘'not beyond what is written') is read without the later-inserted @poveiv;
at v.17 the order Xp1ot®Inoo? is followed. The chapter has 21 verses; orthographic and minor
word-order variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and

label some relations differently.



